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Turkiy xalqlarning ma’naviy integratsiyasi: tili, adabiyoti, madaniyati

Mazkur ilmiy magqolalar to‘plamida «Turkiy xalglarning ma’naviy
integratsiyasi: tili, adabiyoti, madaniyati» I Xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiyasi materiallari jamlangan. Maqolalarda turkiy tillarning rivoji va
o‘zaro o‘xshashliklarini, umumiy adabiy merosimizni ilmiy asosda chuqur
o‘rganish; madaniy alogalarni zamonaviy texnologiyalar orqali kengaytirish;
tarjima va adabiy almashinuv orqali xalgaro miqyosda muloqotni kuchaytirish;
raqamli platformalar orqali integratsiyani amalga oshirishga oid fikrlar yoritib
berilgan. To‘plamdan dunyo bo‘yicha taniqli turkiyshunos olimlar, metodistlar,
o‘qgituvchilar hamda ToshDO‘TAU iqtidorli talabalarining maqolalari ham o‘rin
olgan.

To‘plam til va adabiyot ta‘limi bilan shug‘ullanuvchi professor-o‘gituvchilar,
shu sohaning tadqiqotchilari, magistrant va talabalarga mo‘ljallangan.

Tagrizchilar:
G.Asilova - pedagogika fanlari doktori (DSc), professor.
G.Norimova - filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

Tahrir hay’ati:
S.Muhamedova, S.Qambarova, O.Turaqulova,
Y.Shirinova, M.Yo‘ldosheva.

Mazkur to’plam matni Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o°zbek tili va
adabiyoti universiteti Kengashining 2025-yil 2-iyundagi 10-sonli majlisida
muhokama qilinib, nashrga tavsiya qilingan.

[zoh: Maqolalarning ilmiy saviyasi uchun mualliflar ozlari mas’uldirlar.
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digor torafdan ise zahiran sevgi, aslinda ise bir inad ugruna doéziilan bir cox
sixintilardan bahs edir. Baslangicda sevgi romani teassiirati bagislasa da, burada
bir cox movzulara toxunulmusdur. Bels ki, sevgidon tUizii glilmayoan Farida obrazi
miusllimliys yonalarak 6z hayat yolunu yenidan istiqgamatlondirmisdir. Buna
gora da, asarin gedisatinda oxucularin diggatini daha ¢ox tohsil mévzular ¢akir.
Onlar bir noqtadan sonra Faride ve Kamuran arasindaki mahabbatdan slave
Anadolunun va musllimlerin massalalorine maraq duymaga baslayirlar.
“Caliqusu” asarinin bu gadar digget ¢okmasinin sababi romanda bahs edilon
problemlarin giinimiizds do 6z aktualligini qorumasi va Tiirk tohsil sisteminda
halo do davam eden, hall yolu tapilmayan masalslorin burada isiq uzi
tapmasidir. Rasad Nuri Giintakin Faridanin vasitasils tonqidi ve realist cohatdan
Tirk tohsil sistemindaki baslica problemlari dils gatirmisdir.
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ITHOKYJIbTYPHBIE ®AKTOPbI IMHIBUCTUYECKOTI'O JIAHAIIA®TA HA
MATEPHAJIE 3AYPAJIbCKUX PANOHOB BAIIKOPTOCTAHA

IOcynos UibiuaT ®apuToBuy
HayuHnbliii compydHuk MHcmumyma cmpamezuyeckux uccsiedosarnull 'bHY
«Akademuu Hayk Pecnybauku bawkopmocmau», kaHdudam coyuo.102u4eckKux
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IlIshat iosopov@mail.ru

AHHOTanMA. B cTaThbe aHA/IM3UPYIOTCS Pe3y/IbTAThI COIIMOJIOTUYECKOT0 UCCIeJOBAaHUSA
1o npo6JieMaM 3THOSI3bIKOBOM CUTYallMU B palioHax 3aypasibs Pecny6sinku BamkopTocTaH.
[lonyyeHHble B ompoce JaHHble CBHUJETEJNbCTBYeT O TOM, 4YTO f3bIK B Pecny6uiuke
BamkopTocTaH fBJSeTCAd BAaXHEWIIUM 3THOOOpa3ywinuM daktopoM. B  crarbe
NOJAYEPKHUBAETCS, YTO POJHOM S3BIK /JJis 4eJIOBeKa OlpefessseTcsli ero 3THUYeCKOU
INpUHA/IEXKHOCTBIO. [IpU 3TOM cTeneHb BJaJleHUs SA3bIKOM, a TaKXe cpepa ero npuMeHeHUs
s3bIKa HE MOTYT CJYXXUTb KPUTEPUSIMH OIpe/ieJIeHUsT POAHOro s3bliKa. [losiyyeHHbIe
pe3y/bTaTbl NOATBEPAUJIM, YTO CEMbsS B COBPEMEHHOM OOLIECTBE OCTAaeTCs BaKHEHUIIHUM
MHCTHUTYTOM COXPaHEeHHUS U TPAHC/ISAIMU POJHOTO SI3bIKA.

Kawuessle csn08a: 3THOSI3bIKOBAasi CUTyalus, POJHOM £3bIK, OALIKUPCKUU f3BIK,
PYCCKUH S3BIK.

Annotatsiya. Izoh. Maqolada Boshgqirdiston Respublikasining  Trans-Ural
mintaqalaridagi etnolingvistik vaziyat muammolari bo‘yicha sotsiologik tadqiqot natijalari
tahlil qilingan. So‘rovda olingan ma'lumotlar Boshgqirdiston Respublikasida til etnik
shakllantiruvchi eng muhim omil ekanligini ko‘rsatadi. Maqolada insonning ona tili uning
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etnik kelib chiqishi bilan belgilanishi ta'kidlangan. Shu bilan birga, tilni bilish darajasi,
shuningdek uni qo‘llash :rasi ona tilini aniglash mezonlari bo‘lib xizmat qila olmaydi. Natijalar
zamonaviy jamiyatda oila ona tilini saqlash va uzatish uchun eng muhim institut bo‘lib
golayotganini tasdiqgladi.

Kalit so‘zlar: etno tilidagi vaziyat, ona tili, boshqird tili, rus tili.

Abstract. The article analyzes the results of a sociological study on the problems of the
ethno-linguistic situation in the Trans-Urals regions of the Republic of Bashkortostan. The
data obtained in the survey indicates that the language in the Republic of Bashkortostan is the
most important ethnically forming factor. The article emphasizes that a person's native
language is determined by their ethnicity. At the same time, the degree of language
proficiency, as well as the scope of its application, cannot serve as criteria for determining the
native language. The results confirmed that the family in modern society remains the most
important institution for the preservation and transmission of the native language.

Keywords: ethnolanguage situation, native language, Bashkir language, Russian
language.

BBeneHue

CerofHA aKTyaJbHOCTb MCCJIe[JOBaHUK B cdepe MeXHaLMOHAJIbHBIX
OTHOIIEHUMK B TOM 4YMCJIe B 3THOSI3BIKOBOM cHUTyauuu B Pecny6iinke
bamikopTocTaH He BbI3biBaeT COMHeHUM. [Ipe3upeHT cTpaHbl B.B. [lyTUH Ha
OZHOM U3 3acesiaHni CoBeTa [0 MeXHALlMOHA/IbHbIM OTHOLIEHUAM U CoBeTa 110
PYCCKOMY fI3BIKY OTMETHWJI JABYEJUHCTBO LeJerd M 3a/a4 ToCyLapCTBEHHOH
3THOAAIBBIKOBOW MNOJUTUKUA: «C OJHOW CTOPOHBI, 0OE€3yCJIOBHOe W paBHOE
yBaXeHUe KO BceM HapoZaM Poccuu, UX 43bIKaM, JUaJIeKTaM, TPaJAUuLUAM, KO
BCEMYy TaK Ha3blBaeMOMY HeMaTepHaJIbHOMY HacCJeJUI0 JII0OOH, MyCTh CaMOM
MaJIOYUCJIeHHOW HapoAHOCTU. C Apyror CTOPOHBI, IPU3HAHHUE PYCCKOTO A3bIKa
ri1aBHbIM QakTopoM eauHcTBa Poccuiickot ®Pepepanuu, 00653aTeIbHOCTb
BJIaJIeHUs PYCCKUM f3bIKOM BCEMHU IpaxkJaHaMu Poccvu BHe 3aBUCUMOCTH OT
MX HalMOHAJIbHOCTH, MeCTa POXAEeHUs U NpoxkuBaHusa» [1]. CerogHsA UMEHHO
cyobekTbl Poccuiickon @epepanu  JODKHBI  BBICTyNAaThb  OCHOBHBIMH
rapaHTaMu COXpaHeHHWsA U PpPas3BUTHUA A3bIKOB M KYyJbTYp HapoOJOB,
NPOXXUBAKIIUX HA UX TEPPUTOPUH, TIOCKOJIBKY UMEIOT JJI1 3TOr0 LOCTAaTOYHbIE
3aKpeIlJleHHble 3aKOHOJATeJbHO IIOJIHOMOYMUS, U TJe, COOTBETCTBEHHO,
JIOJDKHBI ObITb CO3JjJaHbl KOMQOpPTHbIE YCJOBUS [AJ51 OOy4YeHHUS POAHBIX U
roCyapCTBEHHBIX A3bIKOB.

AKTya/ZbHOCTb MUCCI€[0BaHUA 3THOA3BIKOBOM CUTyallMM B pervoHe
0bycJioBJieHa HEOOXOJUMOCTbI0 yUyeTa HAallMOHAJIbHO-I3bIKOBOT'O KOMIIOHEHTA,
3THOA3BIKOBOW KOMIIETEHUUM U BbIABJIEHUA TEHJEHLUUU B A3bIKOBOM
NOBeJleHUM HacesJeHUs [l TpoBeJeHUsA 3OPEeKTUBHOU 3THOSA3BIKOBOM
NOJIMTUKKM C  LeJbK  yKpeIUIeHWd  eJUWHCTBA  POCCUMCKOU  HaIWH,
3THOKYJIbTYPHOI'O  pa3BUTUA HApPOJLOB U MNOAJEPKaHUA  COLMAJIbHOMN
CTaObMJIbHOCTU NPOPUIAKTUKHU MEXKHALMOHA/TIbHON KOHPJIUKTHOCTH.

[leab uccnenoBaHusA - U3y4YeHHE 3THOA3BIKOBOM CHUTYalMM B paKloOHax
Pecny6sinke BamkopTocTaH Ha npuMepe palioHOB 3aypaJibsi (A6G3e1I0BCKOrO,
Balimakckoro, Benopenkoro). 3azadyaMyd UCCAeIOBAaHUS SIBJASIOTCS HU3y4eHUE
npejCTaBJIeHUH, MHEHUH, OLLleHOK PeCIIOHAEHTOB OTHOCUTEJIBHO:
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— 3THUYECKOU U eHTUYHOCTHY HaceJleHUS;

— 3HaY€eHMUs SI3bIKa KaK 3THOOOpa3ytoiero GpakTopa;

— MIpe/iICTaBJIE€HUM O POJHOM fI3BIKE;

— CTEINEeHU BJIaJIEHUS], YaCTOThl IPUMEHEHUs S3bIKOB 3THOCOB Pecny6/iMKuU
BamkopTocTaH U Jpyrux S13bIKOB;

— OLIEHKHA BO3MOXHOCTEH, NpPeJOCTaBJASEMbIX B OBJIAIEHUU fA3BIKAMHU U
MEPONPHUATUH, HampaBJeHHbIX Ha MNONYJASAPU3AlUI0 TOCYJAapCTBEHHBIX U
POAHBIX SI3bIKOB;

- [OUACTpUOYUMH W TpUMEHeHHUS SA3bIKOB B OCHOBHBIX cdepax
0011eCTBEHHOH KU3HHU;

— IPeeMCTBEHHOCTH MOKOJIEHUU B MCN0JIb30BAHUH A3bIKOB;

— IOTPEOHOCTU B U3YUYEHUHU SI3bIKOB.

MeTop wucciejoBaHUA - CTaHAAPTH30BAaHHOE WHTEPBbIO. Bribopka
MHOTOCTyIleH4YaTasl, TeppUTOpHabHasA, KBOTHAas, pernpe3eHTaTUBHAsA MO MOJY,
BO3pacTy, HALMOHAJIbHOCTU U MeCTy npoxkuBaHUA. OObeM BbIOOPOYHOH
COBOKYIHOCTHU cocTaBuJ 185 yesoBek. Ouminbka BbIOOPKH He NpeBbIaeT + 5%
IpU JoBepuUTeJbHOU BeposaTHOCTH 0,95.

Cpok npoBeZieHHA [10JIeBOM YaCTH UCCIeJOBaHUA: anipesib 2023 T.

[eorpadusa wuccnenoBaHUd BKJIWYaJA CAeAyHOUIME TOpPOAa W PaMOHBI
3aypasnbsi Pecny6sinku BamkopTtocTtaH: besopenk, baiimak, Cubail ¥ paloOHBI:
A63enunoBckui, barimakckui, besopenkum.

Pacnpesienenve BbIOOPOYHOM COBOKYNHOCTH NO NpU3HaKy noJja: 43,2%
MY»K4UH, 56,8% >KeHIMH.

BospacTHas cTpyKTypa pecrnoH/eHTOB:

- 18-24 rona - 5,9%;

- 25-29 net - 5,9 %;

- 30-39 net - 21,1%j;

- 40-49 net - 19,5%j;

- 50-59 net -17,3%;

- 60 siet u ctapuie - 30,3%.

IMOUpUYEeCKUe [JlaHHble OblJIM NPOAaHAJM3UPOBAHbl MNpPU MNOMOUIU
ONKCATeJbHOU CTAaTUCTUKU C MpPUMEHEeHHWEeM MPOrpaMMHOro obecredyeHus
PASW Statistics.

/11 KOHCTPYKTHUBHOTO PpPa3BUTHUS MEXKHALMOHAJbHbIX OTHOUIEHUH,
npeaynpex/ieHus s13bIKOBBIX KOHQJIMKTOB U noJiiep>KaHus
Me)XHAllMOHAJIbHOIO  COrJlacUusi HeOoOXOJUM MOHWUTOPHUHI 3THOS3bIKOBOH
CUTyallduM TMOJIM3THUYECKOTO pErvoHa, KOTOpPbIM B CBOKO  O4Yepe/ib
aKTya/IM3UPYET y4YeT COI[MOJIOTUYECKUX, 3THOJMHIBUCTUUYECKUX W JIPYTUX
$aKTOpOB U NapaMeTpPOB.

[losiyyeHHble B ONpOCE [AaHHble CBUJETEJbCTBYeT O TOM, YTO fI3bIK B
Pecny6siike BamkopTocTaH sBJseTCS BaXKHEWIIMM  3THOOOPA3YyHOUUM
¢daktopom. Tak, B uccieloBaHUU pacCMaTPUBAJICA BOMPOC, KAK COOTHOCSATCA B
Npe/CTaBJIEeHHUSX HaceJleHUs] STHUYECKHUUM U POJIHOM S13bIKU. PecioHAeHTaM ObLI
3aZlaH BOINPOC O TOM, KaKOW $3bIK OHM CYUTAIOT POAHBIM. UyTh MeHblle
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NIOJIOBUHBI ONpolieHHbIX 35,7 % B KayecTBe pOJHOTO Ha3BaJla PyCCKUM A3BIK,
49,2% poaHBIM Ha3BaJMU OALIKUPCKUW; OAUIKUPCKUNA W PYCCKUHA B paBHOU
cteneHy - 9,7 %, 2,2 % - 6alIKUPCKUN, PYCCKUM, TaATaAPCKUH B PAaBHOM CTEIEHH,
1,6 - TaTapckuii, 1,1 - 6AlIKUPCKUI U TaTapCKUI B paBHOU CTEIEHH.

PogHOM 43bIK fABJASAETCA BaXXHEULIWM 3THOKYJbTYPHBIM MapKepoM
3THUYECKOW HUJEHTUYHOCTH. IJTOT (PAKT TeOopeTHYeCKH OCO3HAeTCd IMpHU
NpOBeJlecHUM HaUUOHAJbHOM NOJUTUKU Poccuy, B TOM 4ucle HA CaMOM
BbICOKOM ypoBHe. Tak, Ha 3aceganuu CoBeta mpu [Ipe3usieHTe MO pyccKOMy
A3bIKy 5 Hos16ps 2019 r. B.B. [lyTuH BmoJiHe cnpaBeJJIMBO OTMeTUJI: «/lsis
KaXX10r0 Hapo/ja BOIIPOC COXPaHEHHUS POAHOrO A3bIKa — 3TO BOIIPOC COXPAaHEHUSA
UJEHTUYHOCTH, CaMOOBITHOCTH U TpaguuUu. W KoMIIeKCHasi, BCECTOPOHHASA
paboTa 1O U3y4yeHUIO, MOAJEPXKKe SA3BIKOB HapoJoB Poccuu, 6e3yc/i0BHO,
JIOJKHA MpoJo/pKaThbesa» [1].

B CeJIbCKMX  paloHax  OalIKUPCKOro 3aypajibs IPOXXUBAET
IpeuMylLleCTBEHHO OallKupcKkoe HaceseHue. I[lpy 3TOoM B  ropogax
TPaAUIIMOHHO MpeBaJIUpyeT pyccKoe HacesieHUe. [[03TOMy HeyAUBUTEJBHO, YTO
OOJIBLIOM NPOLEHT PECIIOH/AEHTOB MOKa3aJl OAlIKUPCKUIM KaK POLHOU A3bIK.

CnenyeT oTMeTUTh 4TO 9,7% OTBETU/IH, YTO OAIUKUPCKUKA U PYCCKUU B
pPaBHOU CTeneHU. JTOT MOKa3aTeJsb, HA Hall B3IJisJ, TOBOPUT O MOBbIIIEHUH
3HAYMMOCTH PYCCKOro fi3blKa cpefu Oamkup. Takke, HEMaJ0BaXXHbIM QaKTOM
MOXET SBJATbCA TEHJEHLUS pocTa B 0O0LecTBe O0OIlerpaJaHCKon
WJIEHTUYHOCTH He B yllepbd perdoHaJibHOM HAEHTHUYHOCTU. Kak mnokasanu
OTBETHI, JJis1 OOJIBIIMHCTBA OAlIKUP S3bIK He SBJISETCS TJIaBHbIM MapKepoM
3THUYECKOW UJEeHTUYHOCTU. Ha Bompoc poaHOU fA3BIK [Jil BAC 3TO ...7, TOJBKO
29,9 % OalllKUp OTBETHJIM UTO 3TO «s3bIK HApO/a, K KOTOPOMY 4YeJI0BeK cebs
oTHOocUT», 28,2 % mnpoueHTa 3TO {3bIK, HA KOTOPOM pa3roBapMBalOT MOM
poautenn», 18,8% «3TO £A3bIK, YCBOEHHbIM B paHHEM [JIETCTBe, 0e3
CHeLMaJbHOr0 00y4eHUsI».

JTo, HA Hall B3IJIsAJ,, TOBOPUT O POCTe OMJIMHIBU3Ma CPeJiu OALIKHUPCKOTO
HacesieHUsl. HHTerpupywoniasa QyHKIUSA PYCCKOTO 3blKa 3HayMMa B
0COOEHHOCTU B TAaKOW NMOJIMATHUYHOU cpejie, kKak Pecny6sinka bamkopTocTtaH.
PaBHOCTEeNEHHOCTh PYCCKOrO fI3bIKa KaK POJHOrO0 s3blKa HapsAAy C JAPYTUMH
s3bIKaMU TIOKa3bIBaeT IepepacnpejiesieHue QYHKLUUN f3bIKOB (ypOaHU3alus,
NOJIM3THUYHOCTb, CMEUIaHHbIEe CEMbH, CMeELIaHHblE 3THOKOJIJIEKTHUBBI).
UccnepoBaHue Mokasajio 3HAUYUTENbHbIA pa3bpoc B ONpejesieHUH TOro, 4To
TaKoe POJHOM S3bIK.

Kaxgbli 4YeTBepThIM ONpPOLUEHHBIX OTBETWUJ, «ITO fA3bIK HApPoJa, K
KOTOPOMY 4YeJIoBeK cebs1 OTHOCUT» - 27%, 24,9 % onpolieHHbIX OTBETUJIH, YTO
«JTO £3bIK, Ha KOTOPOM pa3roBapyMBalOT MOU POJAUTENN», «ITO f3bIK,
YCBOEHHBIN B paHHEM /[IeTCTBE, 6€e3 CleljdaJbHOro 00y4yeHUs1» oTBeTU U 21,6 %
onpouleHHbIX. He3HauMTe/IbHASA 4YaCTh ONMPOLIEHHBIX OTBETUJIU, YTO «ITO A3BIK,
Ha KOTOPOM 4YeJIOBeK pas3roBapuBaert 4aile Bcero» 9,7 % u 9,2% - «3To 43bIK,
Ha KOTOpPOM 4YeJIOBEK JiyMaeT». BOJIbIIMHCTBO OINPOIIEHHbIX HAa BOMPOC 06
OTPaXEHUU YCTAHOBOK B OTHOLIEHUU POJHOT0 f3blKa OTMeTWJU «EcCThb
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»KeJlaHUue U BHYTPEHHSAS NOTPeOHOCTh B M3YYEHUU CBOEr0 POJHOrO fA3bIKa» -
3To 66,5 %. 14,6 % oTBeTHUU «HeT HU KeJlaHUSL, HU NIOTPEOHOCTH B U3yYEHUU
CBOEro poAHOro f3blka». HeMHOroducjieHHass 4acTb ONpPOLUEHHBIX - 8,6 %
OTBETHUJIM «€CTh HEOOXOJUMOCTh, IOTPEOHOCTh B U3YYEHUU POJHOTO SI3bIKA IO
poay AesiTeIbHOCTUY.

/IByMepHbIM aHa/IW3 MO0 HAllMOHAJIbHOMY NMPU3HAKy MOKasaJj Clefyrollue
oTBeThI. 78% OalKup OTBETUJIMN «ECTb KeJlaHMe U BHYTPEHHSS NOTPEOHOCTH B
M3Y4YEeHUHU CBOETO POJHOTO A3bIKa».

Cpeay pycckux Takod OTBeT Bblopanu 42,9%, cpegu Tatap 66,7.%.
BhICOKMM MNpOLEHT OTBETOB HA [JAaHHbIM BONPOC CpeAyd HepyCCKUX
HAllUOHAJBHOCTEX  MOKa3blBaeT  3HAYMMOCTb  POJHOr0  fA3bIKa B
KOHKYPHUPYIOIEHN cpejie B ONMNO3ULUU JPYTUM SI3bIKaM, B TOM YHCJIE€ PYCCKOMY.
Huskuii npoueHT cpeiu pyCCKUX, CKOpee, MOKa3blBaeT Pa3HUIy B YCTaHOBKaX
Ha BOCIIPUATHUE CAMOIr0 NOHATHUSA POJHOTO SA3bIKa.

JI1s1 pyCCKUX PYCCKUU SI3bIK - 3TO «OOBIYHBIN», KHOPMAJIbHBIN I3BIK», Y HUX
He BO3HUKAET CUTYyallMu MPOTUBOIOCTABJIEHHUSA: «POJHOU SA3BIK» U «HEPOJHOMN
AA3bIK», KaK y OalIKUp U TaTap.

Ab6costoTHOe 604bIIMHCTBO - 83,2 % Ha Bompoc «I'me Bbl riaBHBIM
006pa3o0M OCBOWJIM POJHOU SA3bIK?» - OTBETUJIA «B POJAUTENbCKON ceMbe (yepes
oOlLleHUe C POAUTENSAMHU, POACTBEHHUKAMHU )». Tonbko 5,9 % BbIOpasiu OTBET -
«B ILIKOJIEY.

ITO JONOJTHUTEBHO OATBEP/ANJIO TUNIOTE3Y, YTO UHCTUTYT CEMbU UTPAET
OTPOMHYIO POJib B BOCIIPOM3BO/ICTBE I THUYECKON UEHTUYHOCTH U B IPUBUTHUH
S13bIKOBBIX KOMIIETEHIUW pebeHKY. B ceMbe 3ak/1aibIBalOTC OCHOBBI BJaieHHUSA
POJIHBIM SI3bIKOM U GOPMUPOBAHUS 3THOS3bIKOBOM KapTUHBI MUPA.

BmecTe ¢ TeM, cieayeT OTMETUTb TEHAEHLMWIO MOCAE€QHET0 BpPEMEHHU: B
OAIKUPCKUX U TAaTaPCKUX CEMbSX CHWXKAETCS YPOBEHb OOIeHUSA pOAUTEJEN C
JIETbMU Ha POJIHOM sI3blKe, 0COOEHHO 3TO HabJilo/laeTcs B OOJIbIINX TOpo/jaX, B
YAaCTHOCTH, B CEMbSX, TJe JeTH POJAUJIUCh yKe B ropojie BO BTOPOM HWJIH
TpeTbeM MOKOJIEHUU.

B 3TuXx yc/ioBUAX caMU pPOJAMUTENIM BCE peXe CTajJu IOBOPUTb Ha CBOEM
poiHOM f3bIKe. [laHHBIA mpoLecc ycyryoJsseTrcd TeM, 4YTO POJHOW fA3BIK
(bamIKMPCKUN. TaTapCKUU) He MOXXET KOHKYPUPOBAThb C PYCCKHUM SI3bIKOM C
OBICTPBIMU TeMIlaMMU Mpouecca LUPpoBU3aLUM B 001IecTBe (ragkeThl,
MecceH/pkepbl, HWHTepHer, CMMWH), KOTOpbIMU [JleTM CTajJld MOCTOSHHO
110J1b30BaThCS.

CerogHsi He peAKOCTb, Korja JAeTU [JaXe B CaMbIX OTJaJI€HHBIX
OAMIKUPCKUX WM TAaTapCKHUX CeJslax pa3roBapUBalOT C POJAUTEJSIMU Ha PYCCKOM
s3bIKe, OJHOM M3 NPUYUH 3TOTO Mpoliecca sBJsSeTcA npolecc [UPpoBU3aALUU U
C/eICTBUEM KOTOPOTO SIBJISIETCS CHaJ, KOMMYHUKATUBHOCTH OALIKUPCKOTO M
TAaTApPCKOTO SI3bIKa.

CnegyeT  BHOBb  OTMETUTb, 4YTO MmpobJsieMa  OCO3HAeTcd  Ha
rocylapCTBEHHOM, B TOM YMCJIe Ha pecnyOJIMKaHCKOM ypoBHe. Enle B ceHTs16pe
2020 r. B xone MexxpervoHaJibHOro ¢popyma y4yuTesaeld 6AIKUPCKOTro s3blKa U
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autepaTtypbl ['1aBa Pecny6simku bamkopTtoctan P.®. XabupoB oTMeTuJ, 4TO
M3y4aTh POJHOU A3BIK HY>KHO C CaMbIX MaJIbIX JIET, ¥ JIJIS 3TOT0 B JEeTCKUX CaJlaX
JIOJKHBI OBITh CO3/aHbl BCe YCA0BUA. YTOOBI MOBBICUTH MPECTUXK NPOdeCcCHH,
[n1aBa pecny6oJiMKKA mojJiepKasl He TMpPoBeJleHUs KOHKypca «Jlydmui
BOCIIUTATEJIb 10 U3yYEHUIO POJHOTO A3bIKa» [3].

Bonpocel 1mnpenofaBaHUA pPOAHBIX U TOCyJAPCTBEHHBIX A3bIKOB B
HallMOHAJIbHBIX pecnybJ/IMKax Ha YPOBHE CpeJHEN IIKOJbl ObLI JOJITUE TOJbI
BeCbMa [JIUCKYCCUOHHBIM B OOILECTBEHHO-NOJUTUYECKOM IPOCTPAHCTBE,
HaWOOJIbIIYI0 OCTPOTY 3THU OOCYKJEHUs NMPUHSJIU B IEPUOJ, TaK HAa3bIBAEMOI0
3THOJIMHTBUCTUYECKOTO KOHPJMKTA 2017 r. B 0COOEHHOCTH B pecnybJirMKax
bamkopTocTaH u TaTapcTraH.

ITUM mpoLeccaM MNOCBSALEHA JOCTAaTOYHO pPe30HaHCHasgd B 3KCIEePTHOM
CcoO01IeCTBe HAay4dHas JMTepaTypa, BKJAKYAsA HCCAeJ0BAaHUS HAyYHOW IIKOJIbI
JILM. /[lpobuxeBOM, a TakKe, Ha MaTepualjie pecny6JiMK bamkopTocTaH u
TaTapcran - Hawel Hay4yHoOU rpynnsl [2, ¢.25-35; 25; 28].

OfHUM M3 BaXKHbIX BOIPOCOB B XOJZie HAIEro UCCAe[0BaHUA ObLI BONPOC
HEOOXOAMMOCTH U3y4YEHUs] POJHOTO s3bIKa B LIKoJax. 88,6 % omnpolieHHbIX Ha
3TOT BONPOC OTBETHJIH «Ja», 5,9 - «ckopee, Aa», 5,4 3aTpyJHUIHUCb OTBETUTb.
BBICOKMI NpPOLEeHT NOoAJepKUBAIOIIUMX [penoJaBaHWe PpOJAHOro fA3bIKa
nokasasu pycckue 91,1 %, 6amkupsl 88,0%, TaTapsl 77,8 %. ITO noJyepKUBaEeT
3HAaYUMOCTb Ipeno/jaBaHus pOAHOrO A3bIKa B LIKoJaX (Tabsauna 1).

Ta6suua 1 - OTBeT Ha Bonpoc «Kak Bbl cuMTaeTe, HEO6XOIUMO JIM CETOHSA
M3y4aTb POJIHbIE SI3bIKH B IIKOJIAX?»

Bailla HalMOHAJILHOCTh Bamkupel  Pycckue Tatapsbl Bcero
Ja 88,0% 91,1% 77,8% 88,6%
Ckopee 113, 4eM HeET 51% 7,1% 11,1% 5,9%
3aTpyAHSIOCh OTBETUTH 6,8% 1,8% 11,1% 5,4%

3/.ech, Ha Halll B3TJIs1/], JAHHBIK KOHTEKCT BONpPOCa cJeAyeT B JaJbHeNIlIEM
M3y4YUTb JPYyrMMHA MeTOJaMU HccaefoBaHus (QOKyc-rpynmbl, TayOUHHOE
MHTEPBbIO), MOCKOJbKY 3HAa4Y€HHWE UM POJIb POJHOr0 f3bIKa JJis Pa3HbIX
HalMOHAJIbHOCTEW BOCIIPUHUMAETCS NIO-PA3HOMY.

YdeHble NpeACTaBUIN CUCTEMY peYyeBOU J1€ATEJNbHOCTH B BUAe GOPMYJIbIL:
KOMIIETEHLIMS — OTHOLIeHUe — opueHTanus. [lpy 3ToM mnoj opueHTaLUeHn
NIOHMMAETCsI He TOJbKO OTHOIIEeHHUE K SI3bIKy («pOJHOM — He POJHOW»), HO U
npe/CTaBJIEHHUE O ero CTaTyce B 0OIEeCTBe, ero peajbHOM U MOTEHIMAJbHOM
OYHKIIMOHUPOBAHUM B pas3yinuHbIX chepax [4, 63]. [asg pycckux craTyc
pyCCKOro si3blKa OYEBUJHO He MOXeT BbI3BaTb COMHEHHUS], YTOObI €ro
NPOTHUBOIOCTABJIATh «PYCCKUM A3bIK — POJHOM HUJIM HE POJHOM JIJIsI PYCCKOTO».
O4eBHUAHO, YTO PYCCKUKA OTBETUT, YTO HYKHO HM3y4yaTb €ro PYCCKUH f3bIK
«POJHOU» A3bIK.
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B 3akitoueHue, ciefyeT OTMETUTD, YTO NEPBUYHBIA aHAJIU3 pPe3yJIbTaTOB
JIAHHOTO MCCJIe[JOBaHUS CBUJETEJNbCTBYIOT O TOM, YTO POAHOU S3BIK [AJf
YyeJIOBeKa, Npex/e BCero, onpenesseTcs ero 3THUYeCKOU NPUHAAIEXKHOCTHIO.
[Ipu 3TOM cTeneHb BJaZileHUS AA3BIKOM, a TaKxe cpepa ero npuMeHeHUs A3bIKa
He MOTYT CJIY>KUTb KPUTEPUSAMU OlpeJiesIeHUs] POAHOTO0 SI3bIKa.

[ OOJIBIUMHCTBA OalUKUP pPOJAHOM fA3BIK He fABJAETCA TIJIaBHbIM
MapKepoM ollpeJie/ieHUs] ITHUUYECKON UJEHTUYHOCTU. MBI yKe OTMevyasu 4uTo
TOJIbKO 29,9 % 6alliKUp OTBETHUJIH, YTO 3TO «SI3bIK HAPO/Ia, K KOTOPOMY YeJIOBEK
ce6s oTHOCUTY, 28,2 % MpoLeHTa 3TO A3bIK, HA KOTOPOM pa3roBapuBalT MOH
poautenn», 18,8% «3TO £A3bIK, YCBOEHHbIH B paHHEM [JIETCTBe, 0e3
CIeLlMaJIbHOr0 00y4eHUs».

DyHKIMOHAJIBHO POJHBbIE S3bIKM CTAHOBSATCHA BTOPBIM S3bIKOM OOLEeHHUA
[I0CJIe PYyCCKOTOo fA3blKa. MHTerpupymomas poJsib PyCCKOro fA3blKa KakK fA3blKa
MEeXXHaLlMOHAJBbHOTO OOILleHUs BO3pacTaeT IpPU 3TOM He B yuiepd pOJHBIM
s3blKaM. [loATBepKJeHMEM 3TOMY SBJISIIOTCS OTBETHI CPeiu OALIKHUP Ha BOMPOC:
«Kakon #A3bIK WM A3bIKM Bbl cuuTaeTe /1 cebs B 0OOJblIed CTeleHU
pozHbIM?» [louyTn 13% oTBeTU/IM BalIKUPCKUU U PYCCKUU B PAaBHOU CTelEHU
12,8%, 76,9% BbIOpaiv OTBET POAHOU A3bIK OAIIKUPCKUH A3BIK.

Pe3ysibTaTbl OTBETOB PeCNOHEHTOB NOATBEPAU/IN HALly TUIIOTE3Y O POJIU
CEMbU B U3YyYEHUH U OCBOEHUU POJHOTO fI3bIKa, OOJIBIIMHCTBO PECIHOHJEHTOB
He3aBHCUMO OT HALMOHAJIbHOCTH OTBETHUJIM, YTO OCBOWJIM POJHOW fA3BIK B
pOAUTENBCKON ceMbe (4Yepe3 oOlieHHEe C POAUTENSIMH, POACTBEHHUKAMH).
CeMbss B COBpEMEHHOM OOLeCTBE OCTaeTCd BaXHEWIIUM HWHCTUTYTOM
COXpaHEHHUS Y TPaHCAALMMU POLHOro fA3blKa. BMecTe ¢ TeM, cielyeT OTMETUTS,
YTO MOCTEeNEeHHO ocaabeBaeT TpaAULUSA Mepefadd KyJbTYpHOW UHPOpMaLUHU
IIOKOJIEHUSIMH, TPaJULUK, POJAHBIX A3BIKOB (IpeAIoJIOKUTEJNbHO, B CHJY
npoLeccoB ypb6aHuzauuu, LudpoBusanuu). ONbIT OTNpaBKUA [JeTed Ha
KaHUKyJIbl K 0abylmikaM W JeAyllKaM B CeJbCKYyH0 MECTHOCTb He JaeT, Kak
npexse, 0JDKHOro 3¢pdeKTa B OCBOEHHUU POJHBIX A3bIKOB.

OTpesibHble BONPOCHI JAHHOTO MCCJIe[0BaHUS 0€e3yCJI0BHO TpPEOYIOT
Jla/IbHENIIero U3y4YeHUsl U aHa/Mu3a C IPMMeHeHueM Jpyrux MeTofukK (dokyc-
rpyIn U rJIyOMHHOTO UHTEPBBIO).
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KOPKEM MOTIH/AI TAJIJAY APKbIJIbI OKYIIBIJIAPAbIH, KPEATUBTI
KOMIIETEHUHUACBIH JAMBITY

P.A. BASAPBAEBA
okbimyuwbl Kazak miai sgcaHe adebuemi
kagedpacwl Huzamu amwsiHdarsbl TMITY

AnHoTanmsa. KahaHjaHyablH bIKOa/Abl KylIEeWreH cadblH 6ijiiM Gepy caJsiacblHAA
6oJlallaK, KoOFfaM MyIleJiIepiHiH KpeaTUBTINIrH KaJbIITACThIPY JKaJIbl aJaM3aTThIK
dbeHOMeH K cunaTKa ue 6oJia 6acTtaabl. By Makanaza aHa Tijli MEH OKYy cayaTTbLIbIFbI
cabaKTapblH/la KOpKeM ILIbIFapMaHbl OKy apKbLJIbl 0aCTaybIll ChIHBIN OKYLIbLJIAPbIHBIH
KpeaTHBTI oiJiay KabiJieTTepiH JaMbITy MaKCaTblH KO3 eHTiH Ou-MiKipJiep MeH YCbIHbICTAp
KEeJITIPpUITEH.

Kinit cesaep. KpeaTuB, mblFapMallblil TYJIFa, K003, LIbIFAPMallbUIbIK KabijJeTTep,
npo6JsieMasbIK XaF/Aal, CI0XKeT, KpeaTUB TallcblpMasiap, 6e3eH/ipy, MoJiesb T.6

Annotatsiya. Globallashuvning ta'siri oshgani sayin, kelajakdagi jamiyat a‘zolarining
talim sohasidagi ijodkorligini shakllantirish universal fenomenal xarakterga ega bo‘ladi.
Ushbu magqolada ona tilida badiiy adabiyot o‘qish va o‘qish savodxonligi darslari orqali yosh
maktab o‘quvchilarining ijodiy ko‘nikmalarini rivojlantirishga qaratilgan fikr va tavsiyalar
keltirilgan.

Kalit so‘zlar. ljodkorlik, ijodiy shaxs, loyiha, ijodkorlik, kompetentsiya, muammoli
vaziyat, syujet, ijodiy vazifalar, dizayn, model va boshqalar.

Bactaypiii MeKTen kacbl 0OaJlaHblH, ICUXOJIOTUSJIBIK JlaMybIHbIH,
3JIEMEHTTEPIH KaJIbIIITAaCThIPYAaFbl MaHbI3/Ibl K€3€H O0O0JIbII, IIbIFApMallbl/bIK
JaF[blIapAblH Ma3MyHbl, MOTUBTEpPI MeH KaXeTTLIIKTepl, aJaMrepllijiik
KYH/IbLJIBIKTAphbl, ©63iH-63i TaHybl, €piKTi OaJFbIHAbIKTaFbl MiHe3-KYJbIKTbI
peTTey Ke3eHi 60Jibln TabbLiaAbl. OCbl TYPFbIJIaH aJfaH[Q, «IIbIFapMallblIbIK
)KoHe TYJIFa», «IIbIFapMallblJl TYJIFA JX9He KOFaM», «UIbIFapMallblJbIK
KabisieTTep», «KpEeaTUBTIJIIK» CUAKTHI yFbIMZAp IICUXO0JIOT'TapAbIH,
MYFaJiMJiep/iiH, KoHe aTa-aHaJlapAblH Ha3apbIHAAFbl KypZeJi MaceJseJsep
Ti3iMiH/le YHeMi O60JIbII TYpajbl.

[[IbiFapMallbLIbIKTA YKEKE alaM aJIFaH »KaHa eHIM 00'beKTHBTI TYP/eE *KaHa
(es1eyMeTTiK MaHbBI3bI Oap *KaHaJ/bIK) XKoHe CyO'beKTUBTI TypAe *aHa (e3i ylIiH
»KaHaJIbIK) 060J1ybl MYMKiH. llIbiFapMalliblibIK NPOLECTiH JaMybl 63 Ke3eTiH/e
KUSJIAbl 6albITa/ibl, 6asaHbIH 0iJliMiH, To)Kipubeci MeH KbI3bIFYIIbIJIbIKTapbIH
KeHeuTe/|.

[[IbiFapMallblIbIK, 6esiceH/IiIiK OasasapAblH 3MOLMSJIAPbIH JaMbITa/bl,
ecTe CaKTay >K9He OWJiay CUSIKTbl >XOFapbl MNCUXUKaJIbIK QYHKIUSJIAP/bIH
OHTAaWJIbl >K9HE KapKbIHAbI AaMyblHa bIKNaa eTefi. COHFbICHI, 63 Ke3eriH/JgE,
6aJlaHbIH OKYy/1aFbl )KETIiCTiriH aHbIKTANIbI.

Op OaJsiaHbIH 63iHAIK epekllesikTepi 6ap, oJapAbl ©Te epTe TaHyfa
6os1aZbl. bacTaybllll CbIHBIN OKYIIbIJIAPbIHBIH KpPeaTHBTI KOMIETEHIUsICbIH
KaJIbIITAaCTbIPy MaceJieCi OKYy IMpOoIleciHiH, Heri3i 00JibIN, YaKbIT ©Te KeJie
©3€KTIJIIrH )KOFaJTNAaNUThIH, YHEMI, OalbINThl Ha3ap ayAapyAbl KoHe OJlaH api
JlaMy[ibl KQXXeT eTeTiH MeJarordkajblK IMpobseMa 00Jiblll TabblaaAbl. byriHri
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